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Mobiliario 2 cajones + puerta (metálico) 

1

Meuble à 2 tiroirs + porte (métalliques) / 2 drawers + door unit (metal) 

NOTA IMPORTANTE:
Antes de empezar, compruebe que el producto está en perfecto estado y se corresponde en medidas y acabados con lo solicitado. El montaje debe realizarse por 
personal cualificado. No se asumirá ninguna responsabilidad de un producto que haya sido instalado.

NOTE IMPORTANTE:
Avant l’instalation, veuillez vérifier que le produit est en parfait état et se correspond aux dimensions et finitions demandées. Le montage devra être realisé par personnel 
qualifié. Auncune responsabilité será prise en charge si le meuble a été déjà instalé.

IMPORTANT NOTE:
Before starting, check the product is in perfect condition and corresponds with the measurements and finishes requested. The assembly must be made by cualified staff. 
We don’t assume responsability of any product already installed. 

!!

x 9 x 9 x 3ø 6 mmx2

2

L= 900 / 1000 / 1200 mm L= 900 / 1000 / 1200 mm

Lavabo izquierda
Vasque gauche / Left basin

Lavabo derecha
Vasque droite / Right basin

N= L – 108 mm N= L – 108 mm

Tiroirs / Drawers
CAJONES

340 340

540 540

L L
N N

530 530

54 54 5454
150 150

150 150

610 610

344 / 344 / 444 344 / 344 / 444880 880
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3

4

N

100 mm
290 mm

L= 900 / 1000 / 1200 mm L= 900 / 1000 / 1200 mm
N= L – 108 mm N= L – 108 mm

340 340

540 540

L L
N N

530 530

54 54 5454
150 150

150 150

610 610

344 / 344 / 444 344 / 344 / 444880 880

Lavabo centrado, puerta izquierda
Vasque centrée, porte gauche
Centered basin - Left door

Lavabo centrado, puerta derecha
Vasque centrée, porte droite
Centered basin - Right door
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A

B CD

2. COLOCAR LOS SOPORTES A LA PARED

3. COLGAR Y REGULAR EL MUEBLE

4. INSERTAR CAJONES

A   - distancia interior de mueble
B   - altura deseada de colocación (sin encimera)
C  = ( B-11,5 cm )
D  = ( medida segun modelo ) 

2.1 LOCALIZAR LA BOLSA CON LOS HERRAJES

2.2 MEDIR, COLOCAR LOS SOPORTES Y ATORNILLAR

 jar

Nivelación horizontal

Fijación a pared

6. MONTAJE / DESMONTAJE FRENTES

aíug al a nójac led nóicajiF 2.5nójac led latnorf led nóicaudarG 1.5

B

A

5. REGULAR CAJONES

B

A

Propulsor numérico de la regulación, para la corrección 
de la altura del cajón e inclinación del frente.

Bloqueador del cajón con la guia para su segura 
estabilidad.

B

A

4.1 Colocar el cajón sobre las guías           4.2 Encajar la guia extraida con el cajón 4.3 Introducirlo completamente  2 Regulación y sujección del frente del cajón .6

 1 Frente del cajón regulable gracias al movimiento de los agujeros del frente, por el sistema de arandelas instalado.6

3x

5

Cajón con varillas / Tiroir équipé de tendeurs / Drawer with tensioners

6 6.1

6.2
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Para quitar el frente de cajón / Pour retirer la façade du tiroir / To remove the drawer fronti

Portes / Doors
PUERTAS

1

+/- 2 mm +3 /- 2 mm

+/- 2 mm
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2

PUSH

+6 /- 0,45 mm

8,5 mm

≤ 7,5 mm

≥ 2 mm

!

> 2 mm

< 2 mm
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Todos los productos están garantizados ante cualquier defecto de fabricación según la normativa europea vigente. 
La garantía se compromete a la reparación o sustitución de los elementos defectuosos.
La garantía no cubre deterioros producidos imputables a la incorrecta instalación, manipulación o uso del mismo.
Queda excluida cualquier otra reclamación por parte del cliente.
Cualquier reclamación de producto debe de realizarse por escrito y acompañado con la correspondiente factura de compra.

Tous les produits sont sous garantie face aux defauts de fabrication, selon reglementation européen en vigueur. 
La garantie s´engage à reparer ou remplacer tout èlèment défectueux.
La garantie ne couvre pas des defauts liés à une mauvaise instalation du produit.
Toute autre reclamation du client ne será pas prise en charge.
Les reclamations doivent se faire par ecrit et se presenter avec la facture d’achat correspondante.

All products are guaranteed before any production imperfection according to current European reagulations. 
The warranty service commits to repare or replace the faulty items.
The warranty service do not cover imperfections happened during an incorrect instalation, handling or wrong use.
It is excluded any other complaint by the client.
Any complaint about the product must be notified in writting and with the related receipt.

FR

ES

EN

Limpiar mediante paño humedecido y jabones neutros.
No usar productos químicos (disolventes o lejías), ni abrasivos.

Nettoyer avec chiffon humide et savons neutres. 
Ne pas utiliser des produits chimiques (solvants ou Eau de Javel) ni abrasifs.

Clean with a wet rag and neutral soaps.
Do not use chemical (solvents or bleach) nor abrasive products.

FR

ES

EN

Garantía
Garantie / Warranty 

Mantenimiento y limpieza
Maintenance et nettoyage / Maintenance and cleaning 

YEARS
WARRANTY10


